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四川人民出版社地处南丝绸
之路的起点成都市，10年来海外
文化交流成效显著：累计输出图
书版权600多项；入选国家级外
宣项目60余种；紧跟国际书展中
国主宾国步伐，举办近20场书展
落地活动，在英国、土耳其、美
国、印度、古巴、伊朗、中国香
港等国家和地区的书展精彩亮
相；在北京国际图书博览会上频
繁吸睛，备受海内外媒体关注。

川人社拓宽走出去工作思
路，化解劣势、发扬优势：在输
出对象上，不但保持与“一带一
路”沿线国家出版机构的紧密合
作，还积极结交新的世界级合作
伙伴，从而实现海外图书出版品
质的突破；在输出产品结构上，
围绕人民类出版社的图书定位，
不仅继续深耕主题、学术图书的
走出去，还实现走出去的多产品
线开花；在构建品牌影响力上，
除用好海外书展平台之外，还不
断搭建自有平台，如利用天府书
展、“盐道街3号书院”以及川人
社的官方微信、微博、微店等，
形成品牌矩阵。也因此，川人社
实现连续3年版权输出签约年逾
百项；国学作品打开海外市场，
学术作品和主题作品两翼齐飞；
走出去数量成倍增长到海外编辑
部落地；川人社伦敦编辑部打通
四川地区与欧洲腹地的版权通
道；从纸质图书的海外输出到融
合产品的立体输出。

以系统产品打造国
际品牌标识

结合川人社现有版权作品在
国内外的影响力，有计划、成系
统地打造外向型产品方阵，力求
在国际舞台上打造清晰且具备一
定竞争力的品牌标识。

一是沿着以 《中国的品格》
《不断裂的文明史》 为代表的单

品种、多语种输出的重点国学产
品积累而成的“主题·国学”标
识，川人社紧随其后开发《瓷器
改变中国》《“玉”见中国》 等
一批兼顾主题阐释与学术深度的
优秀作品，追溯中华文明的历史
渊源和国际影响力。对这样的主
题类作品，加之海外汉学家（译
者）的国际影响和热心推荐，真
正打响主题作品之“中国声音”
的海外美誉度。

二是学术作品形成鲜明风
格，在欧美主流学术圈的“屏
障”之下，由中国顶尖学人们以
大历史视角，用高水准的原创作
品多角度阐释中国文化和中华学
术的“论世衡史”书系于2023年
北京国际图书博览会期间与麦克
米伦出版社实现整体战略合作。
签约两年来，丛书已输出 5 种，
翻译 4 种、出版 1 种。该丛书经
世界一流学术出版社陆续海外推
出，标志着国内学人的历史研究
进入欧美乃至全球的主流学术
圈，点亮中华学术之光。

三是地方特色图书在海外市
场备受青睐。四川是大熊猫的故
乡，2024年4月，川人社成立全
国首个以大熊猫文化为主题的出
版中心“熊猫出版中心”，助力
地 方 文 化 与 大 熊 猫 IP 的 全 球
化。通过讲述中国故事的绝佳载
体——熊猫，人们找到了超越语
言与国界的柔软共鸣，已经出版
的明星熊猫的图书 《熊猫花花》

《熊猫萌兰》《熊猫香香》《熊猫
福宝》等在日本、韩国、越南受
到读者追捧，在海外上市的熊猫
系列图书已实现频繁加印。

国家级外宣项目和
评奖达到较高入选率

2023—2024年，川人社入选
的走出去国家级项目屡创新高。
入选中宣部重点走出去项目 10

个，丝路书香工程、经典中国国
际出版工程项目 8 个，分别为：

《小康中国之路》（格鲁吉亚文和
意大利文）、《不断裂的文明史》
（波斯文）、《瓷器改变世界》（俄
文）、《中国的近代转型与传统制
约》（西班牙文）、《不断裂的文
明史》（西班牙文）、《瓷器改变
世界》（法文）、《乡村里的中
国》（法文）；国家社科基金中华
学术外译项目立项 2 个，分别
为：《清代江南的瘟疫与社会》
（英文）、《中国人口发展史》（日
文），是省内唯一入选此项目的
出版社，其中《清代江南的瘟疫
与社会》入选重点项目。

2024年，入选中宣部重点走
出去项目10个，丝路书香工程、经
典中国国际出版工程共计7个，分
别为：《小康中国之路》（越南文）、

《乡村里的中国》（西班牙文）、《不
断裂的文明史》（日文）、《瓷器改
变世界》（葡萄牙文）、《中国人口
发展史》（西班牙文）、《中国的品
格》（西班牙文）、《有承担的学
术》（日文）；国家社科基金中华
学术外译项目 3 个，分别是：《西
汉经学源流》（英文）、《多元视域
中的明清理学》（英文）、《理想的
国度：近代中国思想中的国家观
念》（英文）。

2023—2024年入选的其他奖
项和项目有：《不断裂的文明
史》韩文版入选第23届输出版优
秀图书，入选中国出版协会颁发
的“一带一路”出版合作典型案
例、国际化人才奖；参与建设

“亚洲经典著作互译计划”之
“中也互译”“中柬互译”“中尼
互译”项目；持续入选中国图书
海外馆藏影响力100强。

加大融合产品立体
输出力度

川人社旗下的融合出版平台

“锦书云”的首期成果落地，该
项成果之一的“道明竹编平安
扣”入选 2021 年国新办春节文
化主题出版物推荐清单，全国
仅 15 项产品入选。2022 年，川
人社非遗文创产品亮相法兰克
福国际书展。通过“内容+文
创”协同传播，既探索出四川
出 版 的 首 次 文 创 产 品 出 口 业
态，也将非遗技艺近距离、直
观地呈现给海外读者。融合出
版物 《欢乐中国节》 含阿语共5
个语种，实物输出阿联酋、埃
及等，并入选“首届虚拟现实
新闻出版应用优秀案例”。

目前，川人社已完成和正
在进行的包括 《手艺的温度》

《音乐里的工作故事》《原来中
国长这样》 等多项融合产品。
其中，集图书、纪录片、短视
频、文创于一体的非遗技艺融
合产品 《手艺的温度》 已实现
立 体 输 出 ， 覆 盖 全 球 西 语 地
区；2025年6月出版的中外语言
合作交流中心重点项目 《原来
中国长这样》，以身处中国的德
国留学生的视角，书写该群体
在中国的生活与体验，并通过

“图书+数字”多元呈现形式，
让欧洲等海外读者了解真实生
动的中国生活。

川 人 社 以 主 题 作 品 为 引
擎，发掘特色产品、形成颇具
特色的输出方阵；工作中不断
加深对海外市场的了解，培养
既懂世界又懂出版的复合型人
才，主动拥抱行业变化，探求
新 的 版 权 推 介 模 式 和 盈 利 模
式；版权输出社会效益和经济
效益逐年提升，版税收入和实
物出口数据一路上扬。川人社
力求在新的国际国内环境下讲
好中国故事，高位求进，实现
版贸工作跨域式发展。

（作者系四川人民出版社
社长）

四川人民出版社：

高位求进 实现版贸跨越式发展
□黄立新

在全球文化交流日益密切的
背景下，浙江文艺出版社积极响
应国家文化走出去战略，以出版
为媒，架设中外文明互鉴桥梁。
近一年来，浙江文艺社在国际合
作领域取得进展，通过多语种出
版、举办文学赛事、版权输出等
多种形式，推动中华优秀传统文
化走向世界。

精品项目构建多语
种传播矩阵

浙江文艺社依托丰富的社内
资源，充分发挥自身优势，精心
挑选并重点向海外市场推广一系
列具有丰富文化内涵与独特魅力
的图书。向海外市场推广的重点
图书品种主要包括以 《望道：

〈共产党宣言〉首部中文全译本
的前世今生》为代表的主题类图
书精品力作，以“莫言作品系
列”“茶人四部曲”为代表的中
国当代著名作家作品，以及以

《后宫·甄嬛传》《芈月传》为代
表的网络文学精品。

2024年，浙江文艺社精心策
划的《“亲历中国考古”系列：灿烂
敦煌》（英文版）、《望江南》（亚美
尼亚文版）、《上河记》（德文版）、

《贾大山小说精选集》（英文版）等
多个项目入选经典中国国际出版
工程、丝路书香工程、中国—新
加坡经典著作互译工程等国家
级走出去项目，构建起涵盖文
学、考古、历史等领域的多语种
传播矩阵，形成了全方位、立体
化的输出格局。这些项目不仅充
分展现了中国文化的多元魅力，
更为不同文明之间的对话搭建起
坚实的平台。

此外，由浙江文艺社自主输
出的 《剑来》（1—6）、《姜二嫚
的诗》（繁体中文版） 入选“中
宣部向港澳台出版发行中文繁体
版图书资助项目”，为港澳台地
区读者提供了更多优质中文图书
资源，促进了我国内地与港澳台
地区的文化交流与融合，增强了
港澳台同胞对中华文化的认同感
与归属感，推动了中华文化的传
承与发展。

2024年，浙江文艺社出版了
10 余种外版图书，涵盖多种语
言。其中，《望道：〈共产党宣言〉
首部中文全译本的前世今生》推
出阿拉伯语、尼泊尔语、意大利
语版，《蛙》出版了格鲁吉亚语
版，《望江南》推出德语版，《尘埃
落定》推出西班牙语版，《南方有
嘉木》 有阿拉伯语版，《醒来》
出版了意大利语版，《流水辞：
遇见古老廊桥的隐秘》《超越语
言——诗性言语的心理发生》均
有英语版。这些图书多语种版本
的成功出版与发行，有力提升了
浙江文艺社在国际出版领域的影
响力，彰显了浙江文艺社在推动
文化多元传播与跨文化交流方面
的积极作用。

品牌赛事搭建交流
桥梁

2024 年 11 月 28 日，第四届
两岸青年网络文学大赛颁奖典礼
暨第五届大赛启动仪式在杭州举
行。该大赛自 2017 年举办以来，
已成为两岸网络文学的重要赛
事，在两岸青年群体和网络文学
界赢得了良好口碑，成为中央台
办、国台办年度对台重点工作事
项，也是浙江省对台工作重点品
牌项目。

第四届大赛在继承前三届创

新特色基础上，着重发力合作平
台的拓展、全产业链开发的纵深
推进以及影响力的全方位提升。
为了更有效地扩大两岸青年网络
文学大赛的影响力及覆盖面，吸
引更多两岸青年的关注，除了沿
用传统的线下宣传方式外，还充
分发挥线上宣传的优势，精心策
划并实施了一系列主题活动，对
大赛进行了全方位、多角度推
广。同时，也与中国网络作家
村、两岸企业家峰会现代服务业
及文化创意产业合作推进小组等
机构合作，共同打造两岸青年网
络文学的长期交流平台，推动大
赛活动实际落地。

在两岸众多知名网文作家、
评论家的精心评选下，本届大赛
从海量优秀作品中评选出 30 部
佳作。其中，大陆作者闻九声和
台湾作者纳兰采桑凭借其出色
的作品斩获一等奖。大赛不仅
为两岸青年网络文学创作者搭
建了一个展示才华、追逐梦想的
舞台，更为两岸青年架起了一座
文化认同与情感认同的坚实桥
梁。通过这一平台，两岸青年在
文学创作领域的交流与合作得
以不断深化，有力推动了两岸网
络文学的共同繁荣与发展，成功
打造了一个两岸青年共同参与、
共同创造的文化圈，为两岸文化
交流与融合发展注入了新的活
力与强大动力。

海外馆藏影响力持
续提升

浙江文艺社连续 13 年荣列
中国图书海外馆藏影响力 100
强，2024 年名列中国大陆出版
机构入藏海外图书馆品种排行榜
第27位，共有100种图书被海外
图书馆系统永久收藏，这一成绩
充分展现了浙江文艺社图书在海
外市场的广泛影响力与认可度。

在众多入选图书中，《世说
俗谈》凭借其独特的视角、深刻
的 见 解 与 生 动 的 叙 述 ， 成 为
2024 年海外图书馆馆藏的重点
书目，吸引了海外读者与研究者
的广泛关注。它为海外读者打开
了一扇了解中国古代文化与社会
的新窗口，提供了全新的视角与
解读方式。《鳄鱼》则位列10种
海外馆藏最多的中文图书第二，
这一成绩不仅体现了该书在海外
市场的极高的受欢迎程度，更反
映出浙江文艺社在中文图书海外
推广方面的卓越成效，进一步提
升了中华文化的海外影响力，让
世界更多读者领略到中国文学的
独特魅力。此外，浙江文艺社在
英文图书出版及海外馆藏方面也
取得了显著成绩，位列中国大陆
出版机构英文图书出版及海外馆
藏品种排行榜第二十。

此外，“艾伟作品系列”多
语 种 版 权 合 作 项 目 入 选 2024
年“一带一路”出版合作典型案
例 （版权输出），这是浙江文艺
社继“茶人三部曲”多语种合作
出版、“网络文学精品走出去工
程”、“ 《望道：〈共产党宣言〉
首部中文全译本的前世今生》多
语种合作出版”、“《望江南》多
语种合作出版”等项目后第5年
有项目入选。这一系列多语种版
权合作项目的成功实施，充分展
现了浙江文艺社在国际出版合作
领域的专业实力与丰富经验，为
中华文化的海外传播与推广提供
了有力支撑，也为中外文化交流
互鉴搭建了坚实的桥梁。

（作者单位：浙江文艺出版社）

浙江文艺出版社：

加速多元拓展
加强文明互鉴
□董洁萍

近年来，江西人民出版社深
入贯彻落实文化走出去战略部
署，以构建中国话语和中国叙事
体系为核心使命，创新构建“政
策引领、市场驱动、宣传赋能”
三位一体工作模式，在版权输
出、国际传播、国内外荣誉等领
域实现跨越式发展。通过深耕

“一带一路”共建国家市场、突
破欧美主流渠道、开拓亚非拉新
兴领域，年均输出版权增长率达
7%，斩获国家级、省部级荣誉
40 余项，推动“中国共产党执
政兴国研究丛书”“江西文化符
号丛书”等品牌著作形成多语
种全球传播矩阵，在莫斯科、
伦敦、金边、伊斯兰堡、加德
满 都 等 地 策 划 高 端 活 动 40 余
场，实现从“单一版权贸易”
向“立体化国际传播”转型升
级，为新时代讲好中国故事提供
了“江西样本”。

深化国际出版合作
拓展文化输出渠道

近年来，江西人民社版权输
出规模不断扩大，年度版权输出
数量保持 7%的增长，合作区域
从欧美主流国家，到“一带一
路”共建国家，延伸至北美出版
重镇及东南亚新兴市场，构建起
贯通东西、联动南北的全球化合
作版图。

其中，与“一带一路”共建
国家的合作成果尤其丰硕，已累
计向俄罗斯输出俄语图书 20 余
种，向中东输出阿拉伯语图书30
余种。通过不断打造重点出版
物海外系列，以主题出版讲好
中国故事、以文化经典专注文
明传承，逐渐形成国际品牌效
应 ， 提 升 版 权 输 出 实 效 。 其
中，“中国共产党执政兴国研究
丛书”已实现 20 多个语种的海
外版本落地，《中国共产党怎样
解决发展问题》 多语种版权实
践案例曾获中国版权最佳版权
实 践 奖 。《从 张 骞 到 马 可·波

罗：丝绸之路十八讲》等5个外
语项目入选经典中国国际出版
工程、国家社科基金中华学术
外译项目等，逐渐形成丝路文
化宣传品牌。

强化品牌构建举措
唱响中国出版强音

江西人民社紧扣时代脉搏、
坚持守正创新，精细打磨、精雕细
琢、精益求精，在推动文化繁荣、
服务中国理论构建和传播、讲好
中国故事等方面，精心策划出版
了《从张骞到马可·波罗：丝绸之
路十八讲》《中国特色社会主义新
时代的世界意义》《胡先骕全集》

《号角——红色印刷故事》等一批
展现当代中国发展和中华优秀传
统文化的精品力作。

《从张骞到马可·波罗：丝绸
之路十八讲》以全球视野呈现古
代丝绸之路的千年文明交流史
诗，为国际读者理解人类文明交
融互鉴提供深邃迷人的“中国叙
事”。该书入选2022年度“中国
好书”、2023—2024 年度国家社
科基金中华学术外译项目；实现
版权输出20余项，已输出至俄罗
斯、德国、英国、西班牙、日

本、阿拉伯等国家和地区，对深
化文明交流互鉴具有重要意义。

《中国特色社会主义新时代
的世界意义》系统解读中国发展
道路及其对世界的深远影响，向
国际社会清晰阐释中国智慧、中
国方案的普遍价值。该书先后入
选“十三五”国家重点出版物出
版规划增补项目、2021年主题出
版重点出版物选题等；以英语、
俄语、法语、意大利语、波斯
语、土耳其语等多个语言走向10
余个国家和地区，为国际社会理
解中国特色社会主义的世界意义
打开了新窗口。

《胡先骕全集》 全面展示中
国现代植物学奠基人胡先骕融
汇中西的卓越科学成就，是传
播中国科学精神、促进国际科
技交流的重要载体。该书入选

“十三五”国家重点出版物出版
规划增补项目、2018 年国家出
版基金资助项目。《胡先骕全
集》 系统整理并呈现了这位中
国植物学奠基人与文化巨擘毕
生的学术精华和思想遗产，为
了解中国近现代学术发展历程提
供了新的视角。

《号角——红色印刷故事》
通过红色印刷出版这一独特载

体，以小见大向世界揭示中国革
命文化的坚韧与理想光辉，增进
国际社会对中国革命精神的理
解。该书曾先后入选2021年中国
作家协会重点作品扶持项目、
2022 年度国家出版基金资助项
目，并荣获第十二届华东书籍设
计双年展整体设计一等奖。目前
实现版权输出至美国、波兰、斯
里兰卡、阿拉伯国家和地区，英
文版即将面世。

推动出版合作落地
增强国际传播效能

近年来，针对重要时间节
点，江西人民出版社策划举办了
40余场海外推广活动，积极提升
国际传播效能和影响力，多场
活动得到相关政要、学者的支
持，当地媒体广泛报道，取得
良好宣传效果。此外，通过凝
聚汉学家资源、与孔子学院有
效联动，使出版“走出去”向

“走进去”转变。
其中，《中国共产党怎样治

理腐败问题》（俄文） 莫斯科首
发式获俄罗斯电视台报道，覆盖
受众超10万人；《中国共产党怎
样解决发展问题》 乌尔都文版
发布会获中国驻巴基斯坦使馆
支持，吸引巴智库学者及 20 余
家媒体参与报道。与柬埔寨、
泰国孔子学院合作推进落地项目
的本土化传播，通过政学媒多方
联动，有效提升了中国出版的海
外影响力。

今年北京国际图书博览会期
间，江西人民社精选百余种精品
图书参展，并将于开幕式当天举
办《中国特色社会主义新时代的
世界意义》多语种发布仪式。

江西人民社将从版权输出、
海外成果落地、国际宣传等方面，
加速推进全球化市场布局，不断
提升江西出版的国际影响力，以
更高站位、更实举措书写中国出
版走出去的江西篇章。

（作者单位：江西人民出版社）

江西人民出版社：

创新构建三位一体工作模式
□徐硕

《望道：〈共产党宣言〉首部中文全译本的前世今生》（意大
利语）封面。


